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Digitising medical papyri

The digital encoding of medical papyri raises
special problems, due to their particular

nature of technical/professional
(«paraliterary») texts. 

N. Reggiani
A Corpus of Literary Papyri Online: the Pilot 
Project of the Medical Texts via SoSOL
“Antike Lebenswelten Althistorische und 
papyrologische Studien", hrsgg. R. Lafer und 
K. Strobel, Berlin-New York, De Grutyer, 
2015, 341-352.
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Existing platforms and new needs
The Papyrological Editor:

designed for documentary papyri

- A selected set of TEI/EpiDoc features 
translated into Leiden+ markup

- Metadata from the HGV (later also 
Trismegistos)

The Digital Corpus of
Literary Papyri project

- Encoding paratextual features
(diacriticals, punctuation, 

marginalia, layout, etc.)
- Metadata from the LDAB

- Further philological issues (variants
etc.)

URL: http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bsz:15-qucosa-201726



Existing platforms and new needs

URL: http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bsz:15-qucosa-201726



Multi-layer linguistic annotation
A basic part-of-speech annotation (treebanking) allows 

extensive lexical, phraseological (formulaic) and 
syntactic analyses on the textual corpus, and might 

lead to pinpoint styles and writing strategies specific 
of medical texts, or to find influences and 

interpolations of various types.

Problems: how to integrate in Papyri.info?
how to annotate broken tokens (non-supplied words, 

words with multiple alternatives)?
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Multi-layer linguistic annotation

Sample treebanking of GMP II 10
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Annotation of linguistic variants
Morphological, syntactic, lexical, phonological, 

orthographic «regularisations» 
currently available in the PE as «corrections»   

The Trismegistos database 
of text irregularities

[http://www.trismegistos.org/textirregularities]
M. Depauw, J. Stolk, Linguistic Variation in Greek Papyri: 

Towards a New Tool for Quantitative Study, GRBS 55 
(2015), 196-220

The SEMATIA project (M. Vierros)
[http://sematia.hum.helsinki.fi] 
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Greek Papyri: Towards a New Tool for
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Lemmatisation and the technical terms

Annotating lemmas might allow an extensive
interconnection with lexical repositories like the 

Medicalia Online lexicon. The PN used to provide
a basic «lexical tool» with simple explanations of

technical terms. 

URL: http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bsz:15-qucosa-201726



URL: http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bsz:15-qucosa-201726



Transtextuality and the fragments
The papyrus fragment is a sort of «accidental

quotation» the transtextual network of which is
included between a «hypertext» (the original

document) and a «hypotext» (the actual scrap). 
From this viewpoint it is possible to think of the 

digital edition as a multitext, in which the textual
variants (even unattested in the manuscript

tradition) are not to be subordinated to a «normal» 
version, but parts of a dynamic network.

M. Berti, Citazioni e dinamiche testuali. L’intertestualità e la storiografia greca frammentaria, in Tradizione e trasmissione degli storici greci 
frammentari II. Atti del Terzo Workshop Internazionale (Roma 2011), c. V. Costa, 2012, 439-458.
M. Berti, Fragmentary Texts and Digital Libraries, in Philology in the Age of Corpus and Computational Linguistics, eds. G. Crane, A. Lüdeling, M. 
Berti, CHS Publication, forthcoming.
M. Berti, M. Romanello, A. Babeu, G. Crane, Collecting Fragmentary Authors in a Digital Library, in Proceedings of the 2009 Joint International 
Conference on Digital Libraries (Austin, TX), New York 2009, 259-262.
M. Berti, M. Romanello, F. Boschetti, A. Babeu, G. Crane, Rethinking Critical Editions of Fragmentary Texts by Ontologies, in Proceedings of 13th 
International Conference on Electronic Publishing: Rethinking Electronic Publishing: Innovation in Communication Paradigms and Technologies
(Milan), Milano 2009, 155-174.
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Variant reading

Dialect: koine

Text divergent from codd.
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The digital edition

Though existing in the PE, the tools for creating 
introductions and commentaries are poorly 

used for the currently extant digitised papyri. 
Their regular use for the medical papyri might 

be a step towards true digital editions of 
unpublished texts.
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http://www.papirologia.unipr.it/ERC
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